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ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ ผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ
ห้ามดื่มจากภาชนะทองและเงิน
ท่านหุซัยฟะฮฺ บินอัลยะมาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้เล่าว่า ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า
« وَلاَ تَشْرَبُوا فِي آنِيَةِ الذَّهَبِ وَالفِضَّةِ، وَلاَ تَأْكُلُوا فِي صِحَافِهَا، فَإِنَّهَا لَهُمْ فِي الدُّنْيَا وَلَنَا فِي الآخِرَةِ » [متفق عليه]
“และพวกท่านจงอย่าดื่มจากภาชนะทองและเงิน และจงอย่ากินในถาดทองและเงิน เพราะมันเป็นของพวกเขาในดุนยาและเป็นของพวกเราในอาคิเราะฮฺ” บันทึกโดยอัลบุคอรียฺและมุสลิม
ท่านหญิงอุมมุสะละมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้เล่าว่า ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า
« الَّذِي يَشْرَبُ فِي إِنَاءِ الفِضَّةِ إِنَّمَا يُجَرْجِرُ فِي بَطْنِهِ نَارَ جَهَنَّمَ » [متفق عليه]
“ผู้ที่ดื่มจากภาชนะเงิน อันที่จริงเขาได้กลืนเอาไฟนรก ญะฮันนัม ลงไปในท้องของเขา” บันทึกโดยอัลบุคอรียฺและมุสลิม
ความหมายของคำว่า ยุญัจญิรุ คือ กลืนน้ำ
คำอธิบาย
การดื่มจากภาชนะทองและเงินนั้นเป็นที่ต้องห้าม เพราะมีคำสั่งห้ามของท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิวะสัลลัม และท่านยังบอกถึงคำขู่ที่รุนแรงแก่ผู้กระทำมันด้วย
ประโยชน์ที่ได้รับ
· ห้ามดื่มจากภาชนะทองและเงิน
· การกระทำดังกล่าวนี้ถือเป็นบาปใหญ่ที่ถูกขู่ด้วยไฟนรก  

